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ESAME DEI PREREQUISITI INDIVIDUATI
Gli allievi sanno leggere correttamene un testo latino, sono in grado di comprenderne il senso generale, tradurlo in maniera opportuna per un terzo della classe,in modo accettabile per un altro terzo, con una certa approssimazione, per l’ altro terzo,ma, in generale, tutti sanno ricostruirlo in base ad una traduzione guidata. Sono state, nell’ anno precedente, poste le basi per una analisi di testi d’ autore
FINALITÀ E OBIETTIVI GENERALI
· coscienza della specificità della lingua latina e del suo contributo al patrimonio culturale e linguistico italiano ed europeo ;

· sviluppo della competenza attiva, cioè della capacità di tradurre un testo in italiano rispettando le norme e gli usi del codice lingua ;

· educazione linguistica anche nella lingua madre  . 

OBIETTIVI SPECIFICI                                                                                                                                           

Gli obiettivi, nell’ottica del sapere e del sapere fare, sono:

- il potenziamento dell’espressione corretta scritta ed orale e delle competenze                                      linguistiche in italiano;

- lo studio della morfologia e della sintassi latina;

- l’ acquisizione di capacità di analisi  di testi   latini .

Le abilità produttive degli allievi si baseranno :

-   su una lettura diretta del testo e sulla sua contestualizzazione ;

· sul riconoscimento della specificità di diversi dei testi ( letterari e non letterari );

· su traduzioni  di frasi e  versioni dal latino in italiano;

 sarà continuamente evidenziato il ruolo che il latino ebbe nella formazione della civiltà europea sul piano linguistico e culturale, civiltà che ha sempre mantenuto un legame con l’antichità proprio attraverso il latino che per secoli ha assunto il ruolo di lingua della cultura nell’intera Europa.

Lo studio del latino promuove le capacità di analisi della lingua e di interpretazione dei testi scritti, le capacità esegetiche e le abilità traduttive, anche attraverso il confronto di traduzioni in lingue diverse.
DEFINIZIONE DEI CONTENUTI
I Modulo  linguistico e letterario: la storiografia nell’ età di Cesare: Cesare Sallustio

II modulo : L’ oratoria nell’ età di Cesare: Cicerone
III modulo: la poesia neoterica, Catullo

IV modulo: la poesia filosofica: Lucrezio

METODI E TECNICHE DI INSEGNAMENTO
Il latino accosta il mondo antico soprattutto attraverso il canale linguistico e quindi saranno privilegiate attività come lettura, analisi di testi e traduzione.
Tali attività ruoteranno attorno agli autori protagonisti dei singoli percorsi, che, attraverso la lettura diretta o in traduzione, verranno inseriti in un contesto storico-letterario. Il primo approccio al testo avverrà in classe e sotto la guida dell’insegnante verrà analizzata la struttura sintattica, mettendo in rilievo fenomeni grammaticali rilevanti.
Solo dopo la fase della comprensione potrà essere proposto un commento e essere tentata una traduzione e interpretazione.
VERIFICA E CRITERI  DI  VALUTAZIONE 

Le verifiche avverranno in base all’ articolazione dei moduli e mireranno ad appurare il raggiungimento degli obiettivi e delle competenze, attraverso la lettura e traduzione di testi d’ autore, nonché la trattazione degli argomenti di letteratura
ATTIVITÀ DI RECUPERO E SUE MODALITÀ

Il recupero verrà fatto in itinere, attraverso moduli specifici rivolti a tutta la classi ed attraverso interventi mirati e personalizzati per gli allievi in difficoltà

RAPPORTI CON LE FAMIGLIE

Attraverso gli incontri e le comunicazioni con la famiglia, si favorirà la valorizzazione delle caratteristiche individuali e l’ esplorazione dell’ area socioaffettiva
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